Polski

Niniejsze wskazéwki bezpieczenistwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogow Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogélnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Majg one na celu
ochrone uzytkownikéw przed zagrozeniami
wynikajgcymi z niewtasciwego stosowania.
Ostrzezenia zostaty sformutowane w sposob
prosty i zrozumiaty, z mysla o osobach
starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Produkt przeznaczony dla oséb powyzej 14
roku zycia.

Analiza ryzyka:

1. Niewtasciwy montaz uchwytu moze
skutkowaé oderwaniem monitora
lub telewizora, co moze prowadzi¢
do obrazen.

2. Zbytduze obcigzenie moze
spowodowac uszkodzenie
konstrukcji uchwytu.

3. Uszkodzenia mechaniczne podczas
instalacji lub uzytkowania moga
wptynac na stabilnosc¢ i
bezpieczenstwo.

Instrukcja bezpiecznego uzywaniaii
utylizacji:

e Przed instalacjg upewnij sie, ze
miejsce montazu jest stabilne i
zgodne z zaleceniami producenta.

o Uzywajwytgcznie odpowiednich
narzedzi i stosuj sie do instrukcji
montazu.

e Regularnie sprawdzaj stan
techniczny uchwytu i w razie
zauwazenia uszkodzen natychmiast
zaprzestan uzytkowania.

o W przypadku utylizacji postepuj
zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi odpadow
elektronicznych.

English

These safety instructions have been
prepared based on the requirements of
Regulation (EU) 2023/988 on General
Product Safety (GPSR). They are intended to
protect users from hazards resulting from
improper use. The warnings have been
formulated in a simple and understandable
manner, taking into account the needs of
elderly people and those with limited
mobility.

Product intended for persons over 14 years
of age.

Risk Analysis:

1. Improper installation of the bracket
may result in the detachment of the
monitor or TV, which could lead to
injuries.

2. Excessive load may cause damage
to the bracket’s structure.

3. Mechanical damage during
installation or use can compromise
the stability and safety of the
product.

Instructions for Safe Use and Disposal:

e Before installation, ensure that the
mounting area is stable and
complies with the manufacturer’s
recommendations.

e Use only appropriate tools and
follow the installation instructions
carefully.

e Regularly inspect the condition of
the bracket and immediately
discontinue use if any damage is
detected.

e Dispose of the productin
accordance with local regulations
regarding electronic waste.



Cestina

Tyto bezpecnostni pokyny byly pfipraveny na
zakladé pozadavk( Nafizeni (EU) 2023/988 o
obecné bezpecnosti vyrobktd (GPSR). Jsou
uréeny k ochrané uzivateld pred
nebezpecimi vyplyvajicimi z nespravného
pouzivani. Varovani jsou formulovana
jednoduchym a srozumitelnym zplsobem, s
ohledem na starSi osoby a osoby s
omezenou pohyblivosti.

Produkt je ur¢en pro osoby starsi 14 let.
Analyza rizik:

1. Nespravna montaz drzaku mize vést
k odpojeni monitoru nebo televizoru,
coz mlze zplsobit zranéni.

2. P¥ilis velké zatizeni mUze zpUsobit
poskozeni konstrukce drzaku.

3. Mechanické poskozeni béhem
instalace nebo pouzivani maze
ovlivnit stabilitu a bezpeénost.

Instrukce pro bezpec¢né pouzivani a
likvidaci:

e Pred instalaci se ujistéte, Ze misto
montaze je stabilni a odpovida
doporucéenim vyrobce.

e Pouzivejte pouze vhodné nastroje a
dodrzujte pokyny k montazi.

e Pravidelné kontrolujte technicky
stav drzédku a v pfipadé zjisténi
poskozeni okamzité prestante s
pouzivanim.

e Prilikvidaci postupujte podle
mistnich pfedpisl o elektronickém
odpadu.

Slovencina

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené
na zaklade poZiadaviek Nariadenia (EU)
2023/988 o vSeobecnej bezpecnosti
vyrobkov (GPSR). Su uréené na ochranu
pouzivatelov pred nebezpeéenstvami

vyplyvajlcimi z nespravneho pouzivania.
Varovania su formulované jednoducho a
zrozumitelne, s ohladom na starSich a
osoby s obmedzenou pohyblivostou.

Produkt je ur€eny pre osoby starSie ako 14
rokov.

Analyza rizik:

1. Nespravna montaz drziaka mébze
viest k odtrhnutiu monitora alebo
televizora, ¢o mbze spbdsobit
Zranenia.

2. PriliSné zatazenie mbze spbsobit
posSkodenie konS§trukcie drziaka.

3. Mechanické poskodenia pocas
inStalacie alebo pouzivania mézu
ovplyvnit stabilitu a bezpecnost.

Navod na bezpecné pouzivanie a
likvidaciu:

e Pred inStalaciou sa uistite, Ze miesto
montaze je stabilné a vyhovuje
odporucaniam vyrobcu.

e Pouzivajte iba vhodné nastroje a
dodrziavajte montazne pokyny.

e Pravidelne kontrolujte technicky
stav drziaka a v pripade zistenia
posSkodeni okamzite prestarite s
pouzivanim.

e Prilikvidacii postupujte podla
miestnych predpisov tykajucich sa
elektronického odpadu.

Deutsch

Diese Sicherheitsanweisungen wurden auf
Grundlage der Anforderungen der
Verordnung (EU) 2023/988 Uber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
erstellt. Sie sollen die Benutzer vor Gefahren
schutzen, die sich aus unsachgemafBer
Verwendung ergeben. Die Warnhinweise
wurden in einfacher und verstandlicher
Weise formuliert, unter besonderer



Berlcksichtigung alterer Personen sowie
Personen mit eingeschrankter Mobilitat.

Produkt geeignet flr Personen ab 14 Jahren.
Risikoanalyse:

1. UnsachgemaBe Montage der
Halterung kann dazu fuhren, dass
der Monitor oder Fernseher
abrutscht, was zu Verletzungen
fuhren kann.

2. UbermaéBige Belastung kann zu
Beschadigungen der
Halterungskonstruktion fhren.

3. Mechanische Beschadigungen
wahrend der Installation oder
Nutzung kénnen die Stabilitat und
Sicherheit beeintrachtigen.

Anleitung fiir sichere Verwendung und
Entsorgung:

e Vor der Installation sicherstellen,
dass der Montageort stabil ist und
den Empfehlungen des Herstellers
entspricht.

e Verwenden Sie ausschlieBlich
geeignete Werkzeuge und befolgen
Sie die Montageanleitung.

e Uberpriifen Sie regelmaBig den
technischen Zustand der Halterung
und stellen Sie den Gebrauch bei
festgestellten Schaden sofort ein.

e Beider Entsorgung beachten Sie die
ortlichen Vorschriften fur
Elektroschrott.

YKpaiHcbKa

Lli iHcTpykuii 3 6e3neku NigrotTos/ieHO Ha
ocHoBi BuMor PernameHty (€C) 2023/988
npo 3arancHy 6e3neky npoayktie (GPSR).
BoHU npu3HayeHi ona saxmcty
KopucTyBadiB Big Hebeanek, Lo BUHMKAOTb
BHacNifoK HENPaBUAbHOIO BUKOPUCTAHHA.
Monepepn>xeHHA cHOpPMyNbOBaAHO NPOCTO Ta

3p03yMino, 3 ypaxyBaHHAM notpeb NiTHiX
nrogen Ta ocié 3 06MexXeHOo PyxX/InBICTHO.

MpoaykT Nnpn3HaveHo g ocib sikoMm Big 14
POKiB.

AHanis punsukis:

1. HenpaBunbHUIM MOHTaX KPirnieHHA
MO>Xe MPU3BECTW A0 BignagaHHA
MOHiTopa abo Tenesisopa, Lo Moxe
CMPUYNHUTU TPABMW.

2. HapMipHe HaBaHTa)XkeHHA MoXe
CMPUYNHUTM NOLLKOO>KEHHA
KOHCTPYKLUIT KpinneHHs.

3. MexaHiuHi yLuKOa>KEHHS nig vac
BCTaHOBNEHHSA abo ekcnnyaTtauii
MOXXYTb BM/IMHYTU Ha cTabiNnbHICTb Ta
6eaneky.

IHCTpYKLiA 3 6e3Ne4YHOro BUKOPUCTaHHSA
Ta yTunisauii:

e [lepepn yctaHOBKO NepeKkoHauTecs,
LLO MicLe MOHTa)y cTabinbHe Ta
BiANOBigae pekoMeHaaliam
BUPOOGHMKA.

e BukopucToBylTE BUK/TFOYHO
BigMOBIOHI IHCTPYMEHTK Ta
OOTPUMYMTECS IHCTPYKLi 3
MOHTaXy.

e PerynapHo nepesipAanTe TEXHIYHUN
CTaH KPirn/eHHA Ta y pasi BUABNEHHSA
NOLLUKOOYKEHb HEFraNHO NPUNUHITh
BUKOPUCTaHHA.

o T[lpnyTtnnizauii gpoTpnMynTecs
MicLeBMX HOPM LLOA0 YTUAi3auii
eneKTPOHHUX Biaxoais.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost
intocmite pe baza cerintelor
Regulamentului (UE) 2023/988 privind
siguranta generala a produselor (GPSR). Ele
au ca scop protejarea utilizatorilor impotriva
pericolelor rezultate din utilizarea



necorespunzatoare. Avertismentele au fost
formulate intr-un mod simplu si usor de
inteles, tindnd cont de persoanele in varsta
si de cele cu mobilitate redusa.

Produs destinat persoanelor de peste 14
ani.

Analiza riscurilor:

1. Montarea incorecta a suportului
poate duce la desprinderea
monitorului sau televizorului, ceea
ce poate provoca accidente.

2. Incarcarea excesiva poate cauza
deteriorarea structurii suportului.

3. Deteriorarile mecanice in timpul
instalarii sau utilizarii pot afecta
stabilitatea si siguranta.

Instructiuni pentru utilizare si eliminare in

siguranta:

o Inainte de instalare, asigurati-va ca
locul de montaj este stabil si
conform cu recomandarile
producatorului.

o Folositi numai uneltele adecvate si

respectati instructiunile de montare.

e Verificati periodic starea tehnica a
suportului siTntrerupeti imediat
utilizarea in caz de deteriorare.

e Pentru eliminare, urmati
reglementarile locale privind
deseurile electronice.

Magyar

Ez a biztonsagi utmutaté az (EU) 2023/988
rendelet altal el&irt altalanos
termékbiztonsagi kovetelmények (GPSR)
alapjan készult. Célja, hogy megvédije a
felhasznalokat a helytelen hasznalatbol
eredd veszélyektol. A figyelmeztetések
egyszer( és értheté médon lettek
megfogalmazva, kulonds tekintettel az

id6sebb személyekre és a
mozgaskorlatozottakra.

Atermék 14 évesnél id6sebb személyek

részére készult.
Kockazatelemzés:

1. Atarto helytelen felszerelése a
monitor vagy TV leeséséhez
vezethet, ami sérlléseket okozhat.

2. Atulzott terhelés a tartd
szerkezetének karosodasat
eredmeényezheti.

3. Atelepités vagy hasznalat soran
bekovetkez6 mechanikai sérulések
befolyasolhatjak a tarto stabilitasat
és biztonsagat.

Biztonsagos hasznalati és

artalmatlanitasi atmutaté:

o Atelepités eldtt gy6z6djon meg
arrol, hogy a rogzités helye stabil és
megfelel a gyarté ajanlasainak.

e Csak megfelel6 eszkozoket
hasznaljon, és tartsa be a szerelési
Utmutatot.

e Rendszeresen ellen6rizze a tarté
mdszaki allapotat, és sérulés esetén
azonnal hagyja abba a hasznalatot.

e Az artalmatlanitas soran kovesse a
helyi eléirasokat az elektronikai
hulladékra vonatkozdan.

bbnrapckun

Tean ykazaHuAa 3a 6e3onacHocT ca

NoAroTBEHM Bb3 OCHOBA Ha U3UCKBaHMATA
Ha PernameHT (EC) 2023/988 oTHOCHO
obuwiata 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTUTE
(GPSR). Te ca npegHa3Ha4eHU ga 3almTaT
notpebutennTe oT oNacHoCTH,
npousTnyallm ot HenpaeunHa ynotpeba.
MpepynpexxaeHnsaTa ca GopMynnpaHm no
NpocT 1 pa3bupaemM HaumH, Cc ornes Ha



HY>XKOWUTE Ha Bb3PaCTHUTE XOpa n nnuaTta C
orpaHmn4yeHa noaBM>XXHOCT.

MpooykTHbT € NpeaHa3HadveH 3a nmua Hag 14
roAvHMN.

AHanus Ha pucka:

1. HenpaBWUNHOTO MOHTUpPaHe Ha
Abpykaua Moxe fa foseae oo
oTaensHe Ha MOHUTOPa NN
TeneBn3opa, KoeTo Moxe Aa
NPUYNHU HapaHsBaHWA.

2. [NpekoMepHOTO HaToBapBaHe MOXe
[a aosefe A0 noBpeaa Ha
KOHCTPYKLMATA Ha Abp>Kaya.

3. MexaHnuyHUTE NoBpeaM NO BpeMe Ha
WMHcTanauma unm ynotpeba Morat fa
NOBNUAAT Ha cTabunHoCTTa U
6es3onacHocTTa.

MHcTpyKumna 3a 6e3onacHa ynotpeba un
peuuknupaHe:

e [lpeau MoHTaXx, yBepeTe ce, ue
MACTOTO 3a MHCTanMpaHe e
cTabunHO 1 oTroBaps Ha
NpenopbKUTE Ha NPOM3BOAUTENA.

e l13non3BanTe caMo noaxoasALLm
MHCTPYMEHTU 1 cna3BanTte
WHCTPYKUMNTE 3a MOHTaX.

e PepoBHoO npoBepsaBanTte
TEXHMYECKOTO CHbCTOAHME Ha
Obp>kada 1 Npu yctaHoBsABaHe Ha
noepeam, HezabaBHO nNpekparteTe
ynotpebara.

e [lpu n3xebpnsaHe cnaspanTe
MeCTHUTe pasnopeabu OTHOCHO
eNeKTPOHHUTE oTnagbLUM.

EAAnVIKa

Ol odnyieg acdaleiag £xouv etopaotel
Bdoel Twv anartioewyv tou Kavoviopou (EE)
2023/988 yla tn yevikni achdAela tpoloviwy
(GPSR). ZkoTtog Toug eival n Tpootacia Twv
XPNoTwy amod Toug KivdUVoUC TTou

amoppEOUV aATo TNV akatdAAnAn xprion. Ot
TIPOELdOTIOL OELG £XOUV dlaTuTIWOEL pe amAd
Kal Katavonto tpoto, AapBavovtag utioyn
TIC NAKKIWPEVEG ATopa Kal EKelva Pe
TIEPLOPLOPEVN KIVNTIKOTNTA.

To tpoiodv mpoopiletat yia atopa dvw tTwy 14
ETWV.

AvaAuon Kwvdovou:

1. HeodaAuévn eykatdotaon tng
Baong pmopei va odnynoel oto va
armoomacel N oBdvn r n tnAedpaon,
TIPOKAAWVTAG TPAUMATIOHOUG.

2. Humepdpoptwon pmopeiva
TtpokaA€oel {nULa otn dopn TG
Baong.

3. OuLpunxavikég ZnLEg Kata tnv
£yKATAoTAoN N TN XPron Umopouv va
ETNPEACOULV TN 0TABEPOTNTA KAL TNV
acdarela.

0dnyieg acdparovg XxpRong Kat
anoppuwnge:

e T[lpw TNV eykatactaon, Bepaiwbeite
OTL 0 XWPOC TOTtoBETNONC £ival
otaBepog Kal CUPPWVOC PE TIC
OUCTAOELG TOU KATAOKEUAOTH.

e  XpNOUOTIOICTE HOVO KATAAANAC
gpyaAeia kal akoAouBnRoTE TIg
odnyleg eykatdotaonc.

o EAEyxETE TAKTIKA TNV TEXVLIKN
katdotaon tne BAcnc Kal, oe
mepimtwon ¢nUlag, otapatioTe
QHEOWE TN XPrion.

e [latnvaméppun, akohovbrote
TOUG TOTILKOUG KAVOVIGHOoUG yla Ta
NAEKTPOVIKA atopANTaA.

Lietuviy

Sios saugumo instrukcijos parengtos
remiantis (ES) 2023/988 Reglamento
reikalavimais dél bendro produkty saugumo
(GPSR). Jos skirtos apsaugoti vartotojus nuo



pavojy, kylanciy dél netinkamo naudojimo.
Jspéjimai suformuluoti paprastu ir
suprantamu badu, atsizvelgiant j vyresnio
amziaus asmenis ir ribotg judruma turincius
asmenis.

Produktas skirtas asmenims, vyresniems
nei 14 mety.

Rizikos analizé:

1. Netinkamas laikiklio montavimas
gali lemti monitoriaus ar
televizoriaus nukritimag, sukeldamas
suzeidimus.

2. Pernelyg didelis apkrovimas gali
sukelti laikiklio konstrukcijos
pazeidimus.

3. Mechaniniai pazeidimai montavimo
ar naudojimo metu gali turéti jtakos
laikiklio stabilumui ir saugumui.

Saugios naudojimo ir utilizacijos
instrukcijos:

e PrieS$ montuojant jsitikinkite, kad
montavimo vieta yra stabili ir atitinka
gamintojo rekomendacijas.

e Naudokite tik tinkamus jrankius ir
laikykités montavimo instrukcijy.

e Reguliariai tikrinkite laikiklio
technine bukle ir, jei pastebite
pazeidimus, nedelsdami nutraukite
naudojima.

e Utilizacijos metu laikykités vietos
reikalavimy dél elektroniniy atlieky
tvarkymao.

LatvieSu

Sie drosibas noradijumi ir sagatavoti,
pamatojoties uz Eiropas Savienibas Regulas
(ES) 2023/988 prasibam par vispareju precu
drosibu (GPSR). Tie ir paredzeti, lai
aizsargatu lietotajus no negadijumiem, kas
var rasties nepareizas lietoSanas rezultata.
Bridinajumi ir formuléti vienkarsa un

saprotama veida, ipasSi domajot par vecaka
gadagajuma cilvékiem un personam ar
ierobezotu kustibu spégju.

Produkts paredzéts personam virs 14
gadiem.

Riska analize:

1. Nepareiza stiprinajuma uzstadiSana
var izraisit monitora vai televizora
atdaliSanos, kas var novest pie
ievainojumiem.

2. Parmériga slodze var bojat
stiprinajuma konstrukciju.

3. Mehaniskas bojajumi uzstadiSanas
vai lietoSanas laika var ietekmeét
stiprinajuma stabilitati un droSibu.

Drosas lietoSanas un utilizacijas
instrukcijas:

e Pirms uzstadiSanas parliecinieties,
ka montazas vieta ir stabila un
atbilst razotaja ieteikumiem.

e lzmantojiet tikai piemérotus
instrumentus un ievérojiet
uzstadiSanas noradijumus.

o Regulari parbaudiet stiprinajuma
tehnisko stavokli, un, ja pamanat
bojajumus, nekavéjoties partrauciet
lietoSanu.

e |zmetot, ievérojiet vietéjos
noteikumus par elektronisko
atkritumu apstradi.

Suomi

Nama turvallisuusohjeet on laadittu
Euroopan unionin asetuksen (EU) 2023/988,
yleisten tuotteiden turvallisuutta koskevien
vaatimusten (GPSR) perusteella. Niiden
tarkoituksena on suojata kayttajia
virheellisesta kaytdsta johtuvilta vaaroilta.
Varoitukset on muotoiltu yksinkertaisella ja
ymmarrettavalla tavalla, erityisesti



vanhuksia ja liikkkumisrajoitteisia henkildita
ajatellen.

Tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille
henkilgille.

Riskianalyysi:

1. Kiinnityksen virheellinen asennus voi
johtaa monitorin tai television
irtoamiseen, mika voi aiheuttaa
loukkaantumisia.

2. Liiallinen kuormitus voi vahingoittaa
kiinnikkeen rakennetta.

3. Mekaaniset vauriot asennuksen tai
kayton aikana voivat heikentaa
kiinnikkeen vakautta ja
turvallisuutta.

Ohjeet turvalliseen kayttdon ja
havittamiseen:

¢ Varmista ennen asennusta, etta
kiinnityspaikka on vakaa ja tayttaa
valmistajan suositukset.

e Kayta ainoastaan sopivia tyokaluja
ja noudata asennusohjeita.

e Tarkista sdannollisesti kiinnikkeen
tekninen kunto ja lopeta kaytto
valittomasti, jos havaitset vaurioita.

e Havittaessasi noudata paikallisia
ohjeita elektroniikkajatteen
kasittelysta.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute pripremljene su u
skladu s zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o
opcoj sigurnosti proizvoda (GPSR).
Namijenjene su zastiti korisnika od
opasnosti koje mogu proizaci iz nepravilne
uporabe. Upozorenja su formulirana
jednostavnim i razumljivim jezikom, imajuci
u vidu starije osobe i osobe s ogranicenom
pokretljivoséu.

Proizvod je namijenjen osobama starijima
od 14 godina.

Analiza rizika:

1. Nepravilna montaza nosaca moze
dovesti do otpadanja monitora ili
televizora, Sto moze uzrokovati
ozljede.

2. Prekomjerno optere¢enje moze
oStetiti konstrukciju nosaca.

3. Mehanicka oStecenja tijekom
instalacije ili uporabe mogu utjecati
na stabilnost i sigurnost nosaca.

Upute za sigurnu upotrebu i odlaganje:

e Prije montaze provijerite je li mjesto
instalacije stabilno i u skladu s
preporukama proizvodaca.

e Koristite samo odgovarajuce alate i
slijedite upute za montazu.

e Redovito provjeravajte tehnic¢ko
stanje nosaca i odmah prestanite s
upotrebom ako primijetite
ostecenja.

e Priodlaganju postupajte prema
lokalnim propisima za elektronicki
otpad.

Slovenski

Ta navodila za varnost so pripravljena na
podlagi zahtev Uredbe (EU) 2023/988 o
sploS$ni varnosti izdelkov (GPSR).
Namenjena so zasg¢iti uporabnikov pred
nevarnostmi, ki izhajajo iz nepravilne
uporabe. Opozorila so formulirana na
preprost in razumljiv nacin, z mislijo na
starejSe osebe ter osebe zomejeno
gibljivostjo.

Izdelek je namenjen osebam, starejSim od
14 let.

Analiza tveganij:

1. Nepravilna montaza nosilca lahko
povzroci, da se monitor ali televizor
odtrga, kar lahko povzroci poSkodbe.



2. Prekomerno obremenjevanje lahko
poskoduje konstrukcijo nosilca.

3. Mehanske poskodbe med
namestitvijo ali uporabo lahko
vplivajo na stabilnost in varnost.

Navodila za varno uporabo in
odstranjevanje:

e Pred montazo se prepriCajte, da je
prostor za namestitev stabilen in
ustreza priporocilom proizvajalca.

e Uporabljajte le ustrezna orodja in
sledite navodilom za montazo.

e Redno pregledujte tehni¢no stanje
nosilca in takoj prenehajte z
uporabo ob zaznanih poSkodbah.

e Priodstranjevanju uposStevajte
lokalne predpise o elektronskem
odpadku.

Francais

Ces consignes de sécurité ont été
préparées conformément aux exigences du
Reglement (UE) 2023/988 concernant la
sécurité générale des produits (GPSR). Elles
visent a protéger les utilisateurs contre les
dangers résultant d'une mauvaise
utilisation. Les avertissements ont été
formulés de maniére simple et
compréhensible, en tenant compte des
personnes agées et des personnes a
mobilité réduite.

Produit destiné aux personnes de plus de 14
ans.

Analyse des risques:

1. Uneinstallation incorrecte du
support peut entrainer le
détachement du moniteur ou de la
télévision, pouvant causer des
blessures.

2. Une surcharge excessive peut
endommager la structure du
support.

3. Des dommages mécaniques lors de
l'installation ou de l'utilisation
peuvent affecter la stabilité et la
sécurité.

Instructions pour une utilisation et une
élimination siires :

e Avant l'installation, assurez-vous
que le lieu de montage est stable et
conforme aux recommandations du
fabricant.

e Utilisez uniguement des outils
appropriés et suivez les instructions
d'installation.

e Vérifiez régulierement l'état
technique du support et cessez
immeédiatement son utilisation en
cas de dommage.

e Pour l'élimination, respectez les
réglementations locales relatives
aux déchets électroniques.

Espanol

Estas instrucciones de seguridad se han
elaborado de acuerdo con los requisitos del
Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
seguridad general de los productos (GPSR).
Su objetivo es proteger a los usuarios de los
riesgos derivados del uso inadecuado. Las
advertencias se han formulado de manera
sencillay comprensible, teniendo en cuenta
a las personas mayores y a aquellas con
movilidad reducida.

Producto destinado a personas mayores de
14 afios.

Analisis de riesgos:

1. Unainstalacién incorrecta del
soporte puede provocar que el
monitor o la televisidn se



desprenda, lo que podria causar
lesiones.

2. Una sobrecarga excesiva puede
dafar la estructura del soporte.

3. Los danos mecanicos durante la
instalacién o el uso pueden afectar
la estabilidad y la seguridad.

Instrucciones para el uso seguroy la
eliminacion:

¢ Antesde lainstalacion, asegurese
de que el lugar de montaje sea
estable y cumpla con las
recomendaciones del fabricante.

e Utilice unicamente herramientas
adecuadasy siga las instrucciones
de montaje.

o Revise periédicamente el estado
técnico del soporte y suspenda su
uso inmediatamente en caso de
detectar dafios.

e Aldesechar el producto, siga las
normativas locales para residuos
electronicos.

Svenska

Detta sakerhetsinstruktion har upprattats
baserat pa kraven i forordning (EU) 2023/988
om allman produktsakerhet (GPSR). Syftet
ar att skydda anvandarna mot faror som
uppstar vid felaktig anvandning. Varningarna
har formulerats pa ett enkelt och begripligt
satt, med tanke pé aldre personer samt
personer med begransad rorlighet.

Produkten ar avsedd for personer dver 14 ar.
Riskanalys:

1. Felaktig montering av fastet kan leda
till att monitorn eller TV:n lossnair,
vilket kan orsaka skador.

2. Overbelastning kan skada fastets
konstruktion.

3. Mekaniska skador under installation
eller anvandning kan paverka fastets
stabilitet och sakerhet.

Instruktioner for saker anvidndning och
avfallshantering:

e |nnan installation, sdkerstall att
monteringsplatsen ar stabil och
foljer tillverkarens
rekommendationer.

e Anvand endast ldmpliga verktyg och
folj monteringsanvisningarna.

e Kontrollera regelbundet fastets
tekniska skick och upphor
omedelbart med anvandningen vid
upptackta skador.

e Vid bortskaffande, folj lokala
foreskrifter for elektroniskt avfall.

Portugués

Estas instrugdes de seguranca foram
elaboradas com base nos requisitos do
Regulamento (UE) 2023/988 sobre a
seguranca geral dos produtos (GPSR). Tém
como objetivo proteger os utilizadores
contra os perigos decorrentes do uso
inadequado. Os avisos foram formulados de
forma simples e compreensivel, tendo em
conta pessoas idosas e pessoas com
mobilidade reduzida.

Produto destinado a pessoas com mais de
14 anos.

Analise deriscos:

1. Umainstalacéo incorreta do
suporte pode resultar na queda do
monitor ou da TV, podendo causar
ferimentos.

2. Uma sobrecarga excessiva pode
danificar a estrutura do suporte.

3. Danos mecénicos durante a
instalagdo ou utilizacdo podem
afetar a estabilidade e a seguranca.



Instrucoes para uso seguro e eliminagao:

¢ Antes dainstalacéo, certifique-se de
que o local de montagem ¢é estavel e
esta de acordo com as
recomendacdes do fabricante.

o Utilize apenas ferramentas
adequadas e siga as instrugdes de
montagem.

o \Verifique regularmente o estado
técnico do suporte e interrompa o
uso imediatamente se forem
detectados danos.

¢ Ao eliminar o produto, siga as
normas locais relativas aos residuos
eletrénicos.

Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld op
basis van de vereisten van de Verordening
(EU) 2023/988 betreffende de algemene
productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld
om gebruikers te beschermen tegen gevaren
die voortvloeien uit onjuist gebruik. De
waarschuwingen zijn op een eenvoudige en
begrijpelijke manier geformuleerd, met
speciale aandacht voor ouderen en mensen
met beperkte mobiliteit.

Product bestemd voor personen ouder dan
14 jaar.

Risicoanalyse:

1. Onjuiste installatie van de houder
kan ertoe leiden dat de monitor of tv
loskomt, wat letsel kan veroorzaken.

2. Eente hoge belasting kan de
constructie van de houder
beschadigen.

3. Mechanische schade tijdens
installatie of gebruik kan de
stabiliteit en veiligheid beinvloeden.

Instructies voor veilig gebruik en
verwijdering:

e Zorgervoor dat de montageplek
stabiel is en voldoet aan de
aanbevelingen van de fabrikant
voordat u installeert.

e Gebruik uitsluitend geschikt
gereedschap en volg de montage-
instructies.

e Controleer regelmatig de technische
staat van de houder en stop
onmiddellijk met het gebruik als er
schade wordt geconstateerd.

e Volg bij verwijdering de lokale
voorschriften voor elektronisch
afval.

Italiano

Queste istruzioni di sicurezza sono state
redatte in conformita ai requisiti del
Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza
generale dei prodotti (GPSR). Esse mirano a
proteggere gli utenti dai pericoli derivanti da
un uso improprio. Gli avvertimenti sono stati
formulati in modo semplice e
comprensibile, tenendo conto delle persone
anziane e di quelle con mobilita ridotta.

Prodotto destinato a persone soprai 14
anni.

Analisi dei rischi:

1. Un'installazione errata del supporto
pud comportare il distacco del
monitor o della TV, causando
possibili infortuni.

2. Un carico eccessivo puo
danneggiare la struttura del
supporto.

3. Danni meccanicidurante
l'installazione o l'uso possono
compromettere la stabilita e la
sicurezza.

Istruzioni per un uso sicuro e lo
smaltimento:



Prima dell'installazione, assicurarsi
che il luogo di montaggio sia stabile
e conforme alle raccomandazioni
del produttore.

Utilizzare esclusivamente strumenti
appropriati e seguire le istruzioni di
montaggio.

Controllare regolarmente lo stato
tecnico del supporto e cessare
immediatamente l'uso in caso di
danni.

Per lo smaltimento, seguire le
normative locali relative ai rifiuti
elettronici.



Polski
Instrukcja obstugi uchwytu na monitor/TV

Dziekujemy za zakup naszego uchwytu na monitor/TV. Przed rozpoczeciem uzytkowania prosimy
o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami.

1. Instalacja:

o Upewnij sig, ze Sciana lub powierzchnia, do ktérej montujesz uchwyt, jest solidna
i odpowiednio przygotowana.

o Postepuj zgodnie z zatgczonymi rysunkami montazowymi.

o Sprawdz, czy wszystkie elementy montazowe s prawidtowo zamocowane.
2. Uzytkowanie:

o Przed zawieszeniem monitora/TV upewnij sie, ze uchwyt jest stabilny.

o Nie przekraczaj maksymalnego obcigzenia okreslonego w specyfikac;ji.

o Regularnie sprawdzaj stan mocowan, aby zapewni¢ bezpieczernstwo.
3. Pielegnacja:

o Czys¢ uchwyt miekka, suchg Sciereczka.

o Unikaj stosowania srodkéw chemicznych i rozpuszczalnikdw.

o Regularnie sprawdzaj elementy mocujgce oraz mechanizmy obrotu i regulaciji.
4. Utylizacja:

o W przypadku zakonczenia uzytkowania postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi utylizacji odpadéw.

o Nie wyrzucaj uchwytu do zwyktego kosza na Smieci — skontaktuj sie z punktem
zbidrki elektroodpadéw.

English
User Manual for Monitor/TV Mount

Thank you for purchasing our monitor/TV mount. Please read the following instructions carefully
before use.

1. Installation:

o Ensure that the wall or surface where the mount is to be installed is sturdy and
properly prepared.

o Follow the installation diagrams provided.
o Verify that all mounting components are securely fastened.
2. Usage:
o Before hanging your monitor/TV, confirm that the mount is stable.

o Do not exceed the maximum load specified in the product specifications.



o Regularly check the mounting hardware to ensure safety.
3. Care:
o Clean the mount with a soft, dry cloth.
o Avoid using chemical agents or solvents.
o Regularly inspect the mounting elements and adjustment mechanisms.
4. Disposal:
o When disposing of the mount, follow local regulations regarding electronic
waste.
o Do notdispose of the mount in regular household waste. Please take it to an

Cestina

appropriate e-waste collection facility.

Uzivatelsky navod pro drzak monitoru/TV

Dékujeme, ze jste si zakoupili nas drzak pro monitor/TV. Pfed pouzitim si prosim peclivé prectéte

nasledujici pokyny.

1. Montaz:

@)

Ujistéte se, ze sténa nebo povrch, na ktery bude drzak namontovan, je pevny a
fadné pfipraveny.

Postupuijte podle pfiloZzenych montaznich nakresd.

Zkontrolujte, zda jsou vSechny montazni prvky bezpec¢né upevnény.

2. Pouzivani:

o Pred zavéSenim monitoru/TV se ujistéte, Ze drzak je stabilni.
o Neprekracujte maximalni zatizeni uvedené ve specifikacich.
o Pravidelné kontrolujte stav upeviiovacich prvk( pro zajisténi bezpecnosti.
3. Udrzba:
o Drzak ¢istéte mékkym, suchym hadfikem.
o Vyhnéte se pouziti chemickych &isticich prostfedkl a rozpoustédel.
o Pravidelné kontrolujte montazni prvky a mechanismy nastaveni.
4. Likvidace:
o Prilikvidaci drzaku postupujte podle mistnich pfedpisl pro likvidaci
elektroodpadu.
o Drzak nevyhazujte do bézného odpadu - odevezte jej na sbérné misto
elektroodpadu.
Slovencina

Navod na pouzitie drziaka pre monitor/TV



Dakujeme, Ze ste si zakupili nas drziak pre monitor/TV. Pred zac¢atim pouzivania si, prosim,
dokladne precitajte nasledujuce pokyny.

1. Instalacia:

o Uistite sa, ze stena alebo povrch, na ktory montujete drziak, je pevny a spravne
pripraveny.

o Postupujte podla priloZzenych montaznych vykresov.
o Skontrolujte, &i su vSetky montazne prvky bezpecne upevnené.
2. Pouzivanie:
o Pred zavesenim monitora/TV sa uistite, Ze drziak je stabilny.
o Neprekracujte maximalne zatazenie uvedené v technickych Specifikaciach.
o Pravidelne kontrolujte upevnenie, aby ste zabezpecili bezpecnost.
3. Starostlivost:
o DrZiak Cistite makkou, suchou handri¢kou.
o Vyhnite sa pouzivaniu chemickych &istiacich prostriedkov a rozpustadiel.
o Pravidelne kontrolujte montazne prvky a nastavovacie mechanizmy.
4. Likvidacia:
o Prilikvidacii postupujte podla miestnych predpisov na elektroodpad.

o Drziak nevyhadzujte do bezného smeti — odvezte ho na miesto zberu
elektroodpadu.

Deutsch
Bedienungsanleitung fur Monitor/TV-Halterung

Vielen Dank fur den Kauf unserer Monitor/TV-Halterung. Bitte lesen Sie die folgenden
Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

1. Installation:

o Stellen Sie sicher, dass die Wand oder Oberflache, an der die Halterung
angebracht wird, stabil und richtig vorbereitet ist.

o Befolgen Sie die beiliegenden Installationszeichnungen.
o Uberpriifen Sie, ob alle Befestigungselemente fest angezogen sind.

2. Verwendung:

o Vergewissern Sie sich vor dem Aufhangen lhres Monitors/TVs, dass die Halterung
stabil ist.

o Uberschreiten Sie nicht die in den Spezifikationen angegebene maximale
Belastung.



o

3. Pflege:

o

o

o

Uberpriifen Sie regelmaBig die Befestigungselemente, um |hre Sicherheit zu
gewahrleisten.

Reinigen Sie die Halterung mit einem weichen, trockenen Tuch.

Vermeiden Sie die Verwendung von chemischen Reinigungsmitteln oder
Losungsmitteln.

Kontrollieren Sie regelmaBig die Befestigungsteile und Einstellmechanismen.

4. Entsorgung:

o

YKpaiHcbKa

Entsorgen Sie die Halterung gemaB den lokalen Vorschriften fur Elektro- und
Elektronikschrott.

Werfen Sie die Halterung nicht in den normalen Hausmull - bringen Sie sie zu
einer entsprechenden Sammelstelle.

IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTtauii KpinneHHA 4na MoHiTopa/Tenesisopa

[AaKyemMo 3a NOKynKy HaLIOro KpinneHHA gnsa MoHiTopa/Tenesisopa. byab nacka, yBa>kHO
O3HaMoMTeCs 3 HAaCTYMHUMM IHCTPYKLIAMW Nepes BUKOPUCTaHHAM.

1. BcTaHOBNEHHs:

o

MepekoHanTecA, Wo cTiHa abo NoBepxHA, 4,0 AKOI KPiNMMTbCA MPUCTPIN, € MiLHOIO
Ta NpPaBUIbHO NiArOTOBNEHOM.

LoTpnMyInTECh IHCTPYKLiM 3a HaAaHUMM CXEMAMM MOHTaXy.

MepeBipTe, L0 BCi KPiNWUAbHI €1EMEHTU HAAINHO 3aKpin/eHi.

2. BukopucTaHHsA:

@)

@)

Mepepn TMM AK NOBICUTN MOHITOP/TENEBI3OP, NepekoHaKnTeca B CTabiNnbHOCTI
KpinaeHHs.

He nepeBuLlyTe MakcMManbHe HaBaHTaXKEHHSA, 3a3HaueHe y cneundikauisx.

PerynapHo nepeBipAnTe cTaH KpinneHb aonAa 3abesneyveHHs 6e3neku.

3. Dornap:

o

o

o

OuniiyinTe KpinneHHA M’ AKOH0, CYXOH raH4ipKoto.
YHuKanTe BUKOPUCTaHHSA arpecmMBHUX XiMiuHMX 3ac06iB Ta pO3UMHHUKIB.

PerynapHo nepegipAnTe CTaH KPiNUIbHUX €EMEHTIB | MEXaHI3MIB perynoBaHHA.

4. YTunisauia:

o

o

Mpw yTnnizauii AOTPMMYUTECH MiCLEBUX NPaBW/I LLOAO €1EKTPOHHMX BiaXoAaiB.

He BnknpanTe KpinneHHA pa3oM i3 3BMYanMHMM MobyTOBUM CMITTAM — 3BEPHITLCA
0,0 MYHKTY NPUNOMY eNeKTPOHIKN.



Romana
Manual de utilizare pentru suportul de monitor/TV

Va multumim pentru achizitionarea suportului nostru pentru monitor/TV. Va rugam sa cititi cu
atentie urmatoarele instructiuni Tnainte de utilizare.

1. Instalare:

o Asigurati-va ca peretele sau suprafata pe care se monteaza suportul este solida
si bine pregatita.

o Urmati diagramele de instalare furnizate.
o Verificati daca toate componentele de fixare sunt bine stranse.
2. Utilizare:
o Inainte de a agita monitorul/TV-ul, asigurati-va ca suportul este stabil.
o Nu depasiti sarcina maxima specificata in documentatie.
o Verificati periodic elementele de fixare pentru a asigura siguranta.
3. intretinere:
o Curatati suportul cu o carpa moale si uscata.
o Evitati utilizarea substantelor chimice agresive si a solventilor.
o Inspectati regulat componentele de fixare si mecanismele de reglare.
4. Eliminare:
o Laeliminare, respectati reglementarile locale privind deseurile electronice.

o Nu aruncati suportul impreuna cu deseurile menajere — depuneti-l la un centru
autorizat de colectare a deseurilor electronice.

Magyar
Felhasznaldi utmutaté monitor/TV tartéhoz

Koszonjik, hogy megvasarolta monitor/TV tartédnkat. Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa
el az alabbi utasitasokat.

1. Telepités:

o Gy6z6djon meg arrol, hogy a fal vagy fellilet, ahova a tartot rogziti, stabil és
megfeleléen elékészitett.

o Kovesse a mellékelt telepitési rajzokat.
o Ellenérizze, hogy minden rogzité elem biztonsagosan van-e rogzitve.
2. Hasznalat:
o Mielétt felakasztand a monitort/TV-t, ellendrizze, hogy a tarté stabil-e.
o Ne lépje tul a termék specifikacidjaban meghatarozott maximalis teherbirast.

o Rendszeresen ellenbrizze a rogzité elemek allapotat a biztonsag érdekében.



3. Karbantartas:

o Tisztitsa a tartét puha, szaraz rongyaval.

o Kerulje a vegyi tisztitdszerek és olddszerek hasznalatat.

o Rendszeresen ellendrizze a rogzité és allitd mechanizmusokat.
4. Artalmatlanitas:

o Artalmatlanitaskor tartsa be a helyi eléirasokat az elektronikai hulladékra
vonatkozoéan.

o Atartét ne dobja a haztartasi hulladék kozé — vigye el egy erre kijelolt
gyUjtéhelyre.

6bnarapckm
PbkoBogcTBO 3a ynoTpeba Ha obp>Kay 3a MOHUTOP/TENEBN30P

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTte HalIWA Obpykay 3a MOHUTOP/TeneBmn3op. Mons, BHUMaTeNHo
npoyeTteTe CieAHNTE MHCTPYKUMM Npean ynotpeba.

1. MoHTax:

o YBeperte ce, Ye cTeHaTa UM NOBBPXHOCTTA, Ha KOATO Lie 6bae MOHTUPAaH
ObpykaubT, e 3apasa 1 aobpe noarotrseHa.

o CneppanTe NnpMKayeHUTE MOHTa>XHN CXEMU.
o [poBepeTe ganm BCUYKM MOHTaXKHW eNleMEHTW ca 34paBo 3akpeneHu.
2. WN3nonsBaHe:

o [lpeawn na 3akaunte MOHUTOPaA/TENEBM30pA, YBEPETE Ce, Ue AbpIKaubT €
ctabuneH.

o He npeBuwaparnite MakcMManHoOTO HaToBapBaHe, MOCOYEHO B TEXHUYECKUTE
cneundunkauumn.

o PenoBHO NpoBepABaiiTe CbCTOSHMETO Ha 3aKpPenBaLLnTe eIeMeHTU 3a
rapaHTMpaHe Ha 6e3onacHocTTa.

3. Tpwxa:
o [MouunctBante gbprkayva c MeKka, cyxa Kbpna.

o W3barsainte n3nonssaHeTo Ha arpecrMBHN XMMUYECKN NOYNCTBALLM NpenapaT u
pasTBOPUTENMN.

o PepoBHO npoBepABaniTe MexaHNU3Ma 3a 3aKpenBaHe N perynmpaHe.
4. WUs3xBbpnsaHe:
o [lpu naxebpnaHe cnasBamTe MeCcTHUTE pa3nopendbv 3a eNeKTPOHHU OTNaabLN.

o He I/ISXB'pr'IHIZTe Abp>Ka4ya Cc 06VKHOBEHMNTE BUTOBM OTNAAbLM — OTHECETE IO A0
nogxoaALl nNnyHKT 3a c1:6V|paHe Ha e/1eKTPOHHW oTnaabun.



EAAnVIKA
Eyxelpidlo Xprong ywa Baon O8ovng/TnAsdpaong

20G EUXAPLOTOUHE yla TNV ayopd tng Bacncg yla o8ovn/tnAsdpacn. AlaBACTE TTPOCGEKTIKA TIG
TIAPAKATW 0dNyieq TPV ato tn Xpnon.

1. Eykatdoctaon:

o BeBawwbeite 6TL 0 TOiX0OC A N eTipAveLla oty oTtoia Ba tottoBetnOei n Baon eival
ot Bapn Kat KAtAdAANAQ TTPOETOLACHEVN.

o AkoAouBnote ta tapexodeva dlaypAdpPaTa EYKATAoOTACNC.
o EAéyEte 6tL6Aa ta e€apThpata otepEWvVoOVTAl CWOTA.
2. Xpnon:

o Mpw tomtoBetnoete TNV 086vn/InAedpach oag, emiBeBawwaote otLn faon sival
otabepn.

o MnvumepBaivete 1o pEyloTo poptio ou avaypddetal otig tpodlaypadec.

o EAeyxete taktikd ta e€aptrpata otepewaonc yla va dlacdaiioste tnv acdhdaiela.
3. Zuvtnpnon:

o KaBapilete tn Bdon pe Eva amaAo, oteyvo mavi.

o AmoduUyeTe TN XpAon XNHIKWY KABAPLOTIKWY KAl SLAAUTWV.

o EAéyxete takTikd Ta £€APTAHATA OTEPEWONC KAL TOUC UNXAvIopoU g puBuLonc.

4. Anoppuwpn:

o Katd tnv anoppupn, akoAouBnoTe TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG Yid Ta NAEKTPOVLIKA
amnopAnta.

o Mnv amnoppimntete tn Bdon ota cuvnBlopEva anoppipgpata — tapadwaoTe T o€
KATAANAO KEVTPO CUAAOYHC NAEKTPOVIKWY ATIORANTWV.

Lietuviy
Naudojimo instrukcija monitoriaus/televizoriaus laikikliui

Dékojame, kad jsigijote misy monitoriaus/televizoriaus laikiklj. Prie$ pradedant naudoti,
praSome atidZiai perskaityti Sias instrukcijas.

1. Montavimas:

o |sitikinkite, kad siena ar pavirsSius, prie kurio tvirtinate laikiklj, yra tvirtas ir
tinkamai paruostas.

o Laikykités pridéty montavimo schemy.
o Patikrinkite, ar visi tvirtinimo elementai yra tinkamai pritvirtinti.
2. Naudojimas:

o Pries pakabinant monitoriy/televizoriy, jsitikinkite, kad laikiklis yra stabilus.



o Nepersistenkite virs nurodyto maksimalios apkrovos.

o Reguliariai tikrinkite tvirtinimo elementy bukle, siekiant uztikrinti sauguma.
3. Prieziura:

o Laikiklj valykite minkStu, sausu skuduréliu.

o Venkite naudoti cheminiy valymo priemoniy ir tirpikliy.

o Reguliariai tikrinkite tvirtinimo ir reguliavimo mechanizmus.
4. Utilizavimas:

o Naudodamiesi laikikliu laikykités vietiniy reikalavimy dél elektronikos atlieky
tvarkymo.

o Laikiklj neturéty buati iSmetamas j bendrajj SiukSliy konteinerj — kreipkités j
atitinkama surinkimo punkta.

latviesSu
LietoSanas instrukcija monitora/TV turétajam

Paldies, ka iegadajaties misu monitora/TV turétaju. Pirms lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet
zemak sniegtas instrukcijas.

1. UzstadiSana:

o Parliecinieties, ka siena vai virsma, uz kuras tiek uzstadits turétajs, ir stabila un
pienacigi sagatavota.

o Rikojieties saskana ar pievienotajiem uzstadiSanas shémas ziméjumiem.
o Parbaudiet, vai visi stiprinajuma elementi ir droSi piestiprinati.
2. LietoSanas:
o Pirms monitora/TV piekaSanas, parliecinieties, ka turétajs ir stabils.
o Neparsniedziet maksimalo slodzi, kas noradita specifikacija.
o Regulari parbaudiet stiprinajuma elementu stavokli.
3. KopsSana:
o Notiriet turétaju ar mikstu, sausu dranu.
o lzvairieties no kimisko tiriSanas lidzeklu un Skidinataju lietoSanas.
o Regulari parbaudiet stiprinajuma un reguléSanas mehanismus.
4. Utilizacija:
o Utilizéjot turétaju, ieverojiet vietéjos noteikumus par elektroatkritumiem.

o Nelieciet turétaju parastaja atkritumu tvertné — nogadajiet to uz atbilstoSu
elektroatkritumu savakSanas vietu.

suomi
Kayttoohje monitorin/TV:n kiinnikkeelle



Kiitos, etta valitsit monitorin/TV:n kiinnikkeemme. Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen
kayttoa.

1. Asennus:

o Varmista, ettd seind tai pinta, johon kiinnike asennetaan, on tukeva ja
asianmukaisesti valmisteltu.

o Noudata mukana toimitettuja asennuskaavioita.
o Tarkista, etta kaikki kiinnityskomponentit ovat kunnolla kiinni.
2. Kaytto:
o Ennen monitorin/TV:n ripustamista varmista, etta kiinnike on vakaa.
o Al ylita tuotteen teknisissé tiedoissa méaariteltyd maksimikuormaa.
o Tarkista sdannollisesti kiinnityskomponenttien kunto.
3. Huolto:
o Puhdista kiinnike pehmeall3, kuivalla liinalla.
o Valta kemiallisten puhdistusaineiden ja liuottimien kayttda.
o Tarkista sdannollisesti kiinnitys- ja sdatomekanismit.
4. Kierratys:
o Kierrata tuote paikallisten sahkdjatteen kierratysohjeiden mukaisesti.

o Ala havita kiinniketta tavallisessa kotitalousjatteessa — vie se hyvaksyttavaan
kierratyspisteeseen.

hrvatski
Upute za uporabu nosac¢a za monitor/TV

Zahvaljujemo Sto ste odabrali nas nosac za monitor/TV. Prije koriStenja, pazljivo procitajte
sljedece upute.

1. Instalacija:

o Provijerite je li zid ili povrSina na koju se nosa¢ montira stabilna i pravilno
pripremljena.

o Slijedite priloZzene crteze za montazu.
o Provjerite jesu li svi montazni dijelovi sigurno pri¢vrsceni.
2. Koristenje:
o Prije postavljanja monitora/TV-a, uvjerite se da je nosac stabilan.
o Ne prekoracite maksimalno optere€enje navedeno u specifikacijama.
o Redovito provjeravajte stanje pricvrsnih elemenata.

3. Odrzavanje:



o Cistite nosa& mekanom, suhom krpom.
o lzbjegavajte koriStenje kemijskih sredstava i otapala.
o Redovito provjeravajte pricvrsne elemente i mehanizme podesSavanja.
4. Zbrinjavanje:
o Prizbrinjavanju, pridrzavajte se lokalnih propisa o elektroni¢kom otpadu.

o Nosac ne odlazite u obi¢nu ku¢nu smece - odnesite ga u ovlaSteni centar za
zbrinjavanje.

slovenski
Navodila za uporabo nosilca za monitor/TV

Hvala, ker ste izbrali nas nosilec za monitor/TV. Pred uporabo natanéno preberite spodnja
navodila.

1. Namestitev:

o PrepriCajte se, da je stena ali povrSina, na katero namestite nosilec, trdna in
ustrezno pripravljena.

o Sledite priloZzenim montaznim risbam.
o Preverite, ali so vsi montazni elementi trdno pritrjeni.
2. Uporaba:
o Preden obesite monitor/TV, se prepri¢ajte, da je nosilec stabilen.
o Ne presezite najvecje obremenitve, dolo¢ene v specifikacijah.
o Redno preverjajte stanje pritrdilnih elementov.
3. Vzdrzevanje:
o Nosilec gistite z mehko, suho krpo.
o lzogibajte se uporabi kemi¢nih Cistil in topil.
o Redno preverjajte montazne elemente in nastavitvene mehanizme.
4. Odlaganje:
o Priodstranjevanju upostevajte lokalne predpise za elektronski odpad.
o Nosilca ne odlagajte v navadni odpad — odnesite ga na ustrezno zbirno mesto.

francais
Mode d'emploi pour support de moniteur/TV

Nous vous remercions d'avoir acheté notre support pour moniteur/TV. Veuillez lire attentivement
les instructions suivantes avant utilisation.

1. Installation:

o Assurez-vous que le mur ou la surface sur laquelle le support sera installé est
solide et correctement préparé.



o Suivez les schémas d'installation fournis.
o Veérifiez que tous les éléments de fixation sont solidement fixés.
2. Utilisation:
o Avantde suspendre votre moniteur/TV, assurez-vous que le support est stable.

o Ne dépassez pas la charge maximale spécifiée dans les caractéristiques du
produit.

o Vérifiezrégulierement l'état des éléments de fixation.
3. Entretien:

o Nettoyez le support avec un chiffon doux et sec.

o Evitez d'utiliser des agents chimiques ou des solvants.

o Inspectezréguliecrement les éléments de fixation et les mécanismes de réglage.
4. Recyclage:

o Pour l'élimination, suivez les réglementations locales relatives aux déchets
électroniques.

o Nejetez pas le support avec les ordures ménageres — apportez-le a un centre de
recyclage approprié.

espafnol
Manual de usuario para soporte de monitor/TV

Gracias por comprar nuestro soporte para monitor/TV. Por favor, lea detenidamente las
siguientes instrucciones antes de usar el producto.

1. Instalacion:

o Asegurese de que la pared o superficie donde se instalara el soporte sea séliday
esté adecuadamente preparada.

o Siga los diagramas de instalacion proporcionados.

o Verifique que todos los elementos de montaje estén firmemente sujetos.

o Antes de colgar su monitor/TV, asegurese de que el soporte sea estable.
o No exceda la carga maxima especificada.
o Revise periddicamente el estado de los elementos de fijacion.
3. Cuidado:
o Limpie el soporte con un pafo suave y seco.
o Evite usar productos quimicos agresivos o disolventes.

o Revise regularmente los mecanismos de fijacidén y ajuste.



4. Eliminacion:
o Aldesechar el soporte, siga las normativas locales sobre residuos electrénicos.

o No lodeseche con la basura comun - llévelo a un centro autorizado de reciclaje.

svenska
Anvandarmanual for monitor-/TV-faste

Tack for att du har kopt vart monitor-/TV-faste. Las noggrant igenom foljande instruktioner innan
anvandning.

1. Installation:

o Setill att vaggen eller ytan dar fastet ska monteras ar stabil och ordentligt
forberedd.

o Foljde medfdljande installationsritningarna.
o Kontrollera att alla fastelement ar ordentligt fastsatta.

2. Anvandning:
o Innan du hanger upp din monitor/TV, kontrollera att fastet ar stabilt.
o Overskrid inte den maximala belastning som anges i specifikationerna.
o Kontrollera regelbundet fastelementen.

3. Skoétsel:
o Rengor fastet med en mjuk, torr trasa.
o Undvik att anvdnda kemiska rengoringsmedel eller l6sningsmedel.
o Inspektera regelbundet fastelement och justeringsmekanismer.

4. Avfallshantering:
o Folj lokala regler for hantering av elektroniskt avfall vid kassering.

o Slanginte fastet i det vanliga hushallsavfallet — lamna det till en auktoriserad
atervinningsstation.

portugués
Manual de Instrugdes para Suporte de Monitor/TV

Obrigado por adquirir o nosso suporte para monitor/TV. Leia atentamente as seguintes
instrugdes antes de utilizar o produto.

1. Instalacgao:

o Certifique-se de que a parede ou superficie onde o suporte serd instalado é
resistente e esta devidamente preparada.

o Siga os diagramas de instalacao fornecidos.
o Verifigue se todos os componentes de fixagdo estdo firmemente instalados.

2. Uso:



o Antes de pendurar o monitor/TV, verifique se o suporte esta estavel.
o Nao exceda a carga maxima especificada.
o Verifique periodicamente os elementos de fixagéo.
3. Manutencgao:
o Limpe o suporte com um pano macio e seco.
o Evite o uso de agentes quimicos ou solventes.
o Inspecione regularmente os mecanismos de fixagao e ajuste.

4. Descarte:

o Ao descartar o suporte, siga as regulamentagdes locais sobre residuos
eletrénicos.

o N&o descarte o suporte com o lixo comum — leve-o0 a um centro autorizado de
coleta.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing voor Monitor/TV Bevestigingsbeugel

Bedankt voor de aanschaf van onze monitor/TV-beugel. Lees de onderstaande instructies
aandachtig door voordat u het product gebruikt.

1. Installatie:

o Zorgervoor dat de muur of het oppervlak waarop de beugel wordt gemonteerd
stevig en goed voorbereid is.

o Volg de meegeleverde installatietekeningen.
o Controleer of alle bevestigingsonderdelen stevig vastzitten.
2. Gebruik:
o Zorgervoor dat de beugel stabiel is voordat u uw monitor/TV ophangt.
o Overschrijd niet de maximaal toegestane belasting zoals gespecificeerd.
o Controleer regelmatig de bevestigingsonderdelen.
3. Onderhoud:
o Reinig de beugel met een zachte, droge doek.
o Vermijd het gebruik van agressieve schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen.
o Inspecteer regelmatig de bevestigings- en afstelmechanismen.
4. Afvalverwerking:
o Volg de lokale voorschriften voor de verwerking van elektronisch afval.

o Gooide beugel niet weg bij het gewone huishoudelijk afval — breng hem naar een
erkend inzamelpunt.



italiano
Manuale d'Uso per Supporto per Monitor/TV

Grazie per aver acquistato il nostro supporto per monitor/TV. Si prega di leggere attentamente le
seguentiistruzioni prima dell'uso.

1. Installazione:

o Assicurarsi che il muro o la superficie su cui installare il supporto sia solida e
adeguatamente preparata.

o Seguire gli schemi di montaggio allegati.

o Verificare che tutti gli elementi di fissaggio siano saldamente installati.
2. Utilizzo:

o Primadiappendere il monitor/TV, accertarsi che il supporto sia stabile.

o Non superare il carico massimo specificato.

o Controllare regolarmente lo stato dei componenti di fissaggio.
3. Manutenzione:

o Pulire il supporto con un panno morbido e asciutto.

o Evitare l'uso di prodotti chimici aggressivi o solventi.

o Verificare periodicamente i meccanismi di fissaggio e regolazione.

4. Smaltimento:

o Almomento dello smaltimento, seguire le normative locali relative ai rifiuti
elettronici.

o Non gettare il supporto nei rifiuti domestici — portarlo a un centro di raccolta
autorizzato.



	cd8c9a53171a39e145630a505ad4ad4f
	ba75e94f24478f8dd89292109add116d

